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containing the portion from the 8th to the last chapter of
the second adhikarana only. The other contained a portion
of a commentary known uas Nayachundrikd by Madhava-
yajeen from the Tth Adhyaya in the 7th adhikarana up to a
pottion of the 4th adhyayu in the 12th adhikaranpa, Their
sodnce appears to be a palm-leaf manuscript belonging to the
Kerula country. But they were so full of errors and gaps
thut it seemed u hopeless task to make anything out of them
without the help of better manuscripts. In these circum-
stances and as there appeared to be no chance of discovering
other manuscripts, I did not think it advisable to send the
fragments to the press.  But I worked at them strenuously
and understood the text-portions handled therein.  Besides,
a palm-leaf manuscript of an ancient Malayalam version of
the Arthasastra on the line of Bhattasvamin’s commentary
was found to exist in the Palice Library. [t runs up to the
end of the 7th adhikarana and appears to be about two or
three centuries old.  An exactly similar copy was also found
in the Madras Government Oriental Manuscript Library and
I had oceasion to make use of it.  But the copies of the Mala-
yalam version were defective, containing omissions of many
passages, of cven five or six chapters con.scvutiycly i one
place; yet they were of considerable help to me in determin-
ing the correct readings and in understanding  the text.
These were ull the materials I had the good fortune to collect.

The work tcems with several topics, which, owing to
their technical character, can be grasped only with the help
of traditional instructions or commentaries.  In the absence
of these materials, our ignorance in regard to muioy topics
would be perpetual.

When the meaning of the text was somewhat grasped
after =pending many laborious days over
). H . . .
5. Proparationof 41,0 aterinls, the desire arose in me to
& uew commentary. . bli (S .
place it hefore the public.  Nince no ancient
cominentury in its publishable <hape is available, T thought
of writing one of my own and wrots it on the method of the
ancient commentaries. [ hate given uny o colentary  the
significant name of "brlnmlam‘—-h.tcml]y, the source of
prosperity—afcer the nume of His Highness the Maha Raja
of . Travancore Sri Mulam Tu'ullill,_ whose enlightencd
patronage has ever been the pole-star in my lite "ary  entec-
prises. The text along with the commentary is now l‘cing
printed.
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PREFACE

This is the second part of the Arthagaetra of Kautalya,
in which are ineluded the next five Adhikaranas only, in
order that it mzy be equal in size to the first.

Whian this volume was about to be published, a copy of
Pe. Jolly's edition of the Arthasastra published at LnLurc,
came to hand, the readings of which, as well as of the
Mysare edition, as compared with those of the Trivandrun
em will be:given as an appendix to the third part.

Dr. Jolly’s introduction deals with many guestions con-
nected with the work. We¢ shall consider some of his argu-
nl:nts in support of his theories, us also of others referred to
therein,

From the closing verse of the first chapter,
gy aearduwrfirfirey |
HrTaaw v o RrgemrgRee |
and from the rlosing verse of the tenth chapter of the seeoud
Adhikarns,

and from the two stanzas at the end of the work.

& oo @ el & RO T A |

wHYvIg ATy & WIS U

vz R ape R AT \

e fysoprpeaeTe o v W w
as well as from the fact that quotations cited under the name
of Kautalya or Kautalfya are all found in the work. it is quite
proper that it should be regarded as the production of zhl-

pakya alias Vishpugupta, o contemporar of Chaodrs

Maurya. But D'g.gWintemitz, Jolf;mnn{l ‘Kejth, thut
the Arthasdstra was not the &lzduction of & pamion named
Kaatalys, o contemporary of Chandragupta Maurys, on the

following grounds:—

i) no reference ismxﬁade i?i thelxorkbet: the great
empire of upta, which is said to have been bullt u
by Chapakya g?igwii)ntemitz), nor is the name Plhlipntral:
the eapital of the cmpire, wentioned,  (Dr. Jolly.);
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INTRODUCTION

This 18 the third and the last purt of -the Arthasistra.
The readings of the Punjab and Mysore editions as compured
with those in this, the Trivandram cdition, are given ax
Appendix No. I. An index of important and difficuit word-
occurring in the work is given as Appendix No. II and the
archaic words as No. III,

There are two divisions of SERITEET in AMFIRAFENT-
*W, known as wggragwy and Iwwwrewant. - The first
teaches hunger-remedying yogas which would enable one to
oobserve-menthly, paksha and other similar fasts. The second
teaches a yoga by which one could see through darkness, five
yogas by which it would be possible to walk without being
viaible to others, as well as those by which cows, birds etc.,
may be made invisible and several other wonderful yogas of
similar nature, Whether these yogas will be really effective
is a question to be solved by actual practice which is possible
only if the proper ways of applying medicines and man-
tras are well understood. And a correct knowledge of these
ways will have, to be acquired from persons who are masters
in them. Hence those desirous of practising the yogas
should have to seek the assistance of masters possessing prac-
tical experience. For our part, we can do nothing but
explain-the text and believe in the several statements made
therein, in accordance with our estimate of the author. But
we tannot be expected to show the effects of these yogas just
as the commentator of the passage, wréidt gRwwit a%a, cannot
be exgected to show the ‘effects of the gfe. It is on thix
ground that we said towards the end of serwTT® —

Tor RerfmenRrivsrdane: |
g adewrenfy FeuE arREEE: o

In the gRaasaa@w, Duryodhana is mentioned along with
Ravaga. The same Duryodhana is also mentioned nlong
with Jayatsena, while dealing with gamblers. Agnin Nula
and Dharmaputra who have sustained defeat at the hands of
the gamblers are also referred to. It is clear from the above
that in this prakarana Kautalya has the Mahabharata itcelf in
his mind. Though the stories in the gFagemsaTw about
Dambhodbhava, Haihayarjuna etc., are all traced in the Ma-
habhirata, it has to be found out to what Ttihdisa the stories
of Dandakya, Karala etc., belong. The same is also the euse
with the story of Katyayanas &c. indicated by srag: Reaphiy
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